CATEEDRAL OF THE ANNUNCIATION
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425 West Magnolia Street, Stockton, CA 95203 (Parish House)
400 West Rose Street, Stockton, CA 95203 (Church)

Phone: (209) 463 -1305

www.annunciationstockton.org

Fax: (209) 463-0807
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FIFTH SUNDAY OF I[ENT & MARCH 17, 2024

@3@ The Most Reverend Myron J. Cotta, D.D.
@&x Bishop of Stockton / Obispo de Stockton
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Pastoral Team

The Reverend Hamilton Suarez, Parochial Administrator

The Reverend Joseph Nguyen, Parochial Vicar
Deacon Richard Braun, Director of Operations
Deacon Martin Baeza

Deacon Armando Moreno

Deacon Mike Wofford

Jason Jeffrey, Director of Music Ministries

Lili Bobadilla, Faith Formation Director
Kathy Freitas, Business Manager

Mari B. Jeffrey, Communications Coordinator
Alma Suerdieck, Office Manager

Alberto Navarro, Sacristan

Tomas Cano, RN, BSN, Parish Nurse

Parish School / Escuela Parroquial
1110 North Lincoln Street, Stockton, CA 95203

(209) 444-4000 www.annunciation-school.org
Adriana Gonzales, Parish School Principal

Parish House Office Hours / Horario de Oficina

Monday — Friday / Lunes — Viernes
8:30 a.m. - 12:30 p.m,, 1:00 p.m. - 5:00 p.m.
info@annunciationstockton.org

Mass Schedule / Horario de Misas
Monday - Friday: 8:00 a.m.

Saturday / Sabado
5:30 p.m. - English
7:00 p.m - Espafiol
Sunday / Domingo
7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. - English
1:00 p.m. - Espaiiol

Sacrament of Penance / Confesiones

Wednesday / Miércoles
7:00 - 8:00 p.m.

Saturday / Sabado
8:30-9:30 am.

Parish Preschool / Escuela Preescolar:

440 West Rose Street, Stockton, CA 95203

(209) 465-2961 www.annunciationstockton.org
Shannon Rodriguez, Parish Preschool Director

PARISH MISSION

The Cathedral Parish of Annunciation is a Community of Disciples called to WELCOME all to CELEBRATE God’s love
in Eucharist and Sacrament, and to GROW in our faith and commitment in order to SERVE others in justice and love.

MISION PARROQUIAL
La Catedral de la Anunciacién es una Comunidad de Discipulos llamados a ACOGER a todos, a CELEBRAR el amor de
Dios en la Eucaristia y los Sacramentos, y a CRECER en nuestra fe y compromiso para SERVIR a los demas en la
justicia y el amor.

MESSAGE FROM THE PASTOR / MENSAJE DEL PARROCO

Dear brothers and sisters,
The Cathedral of the Annunciation continues to pre-
pare for the celebration of the feast of liturgical
feasts, Easter. But in order to get there, we must
first go through the passion and death of Jesus on the
Cross.

When Jesus is preparing to celebrate Easter, some
foreigners show up and want to see him. At the end
of Lent, we can ask ourselves if this time has helped

Continues on next page

Queridos Hermanos y hermanas,
La Catedral de la Anunciaciéon continia preparandose
para la celebracion de la fiesta de fiestas liturgicas, la
Pascua. Pero tengamos presente que para llegar a ella
hay que pasar primero por la pasién y muerte de
Jesus en la cruz.

Cuando Jesus se dispone a celebrar la Pascua, se
presentan unos extranjeros que quieren verle. Al final de
la cuaresma podemos preguntarnos si este tiempo nos

Contintia en la siguiente pdgina
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Continued from the previous page:

us to have a stronger desire to know the Lord, if all
the penitential practices of this time have moved us
to a deeper affection. To see it fully, it is necessary
to contemplate Jesus nailed to the cross. It is in his
passion and death where he is best known.

Every Friday of Lent, our parish has provided you
with four times to pray and accompany Jesus on his
Via Dolorosa. What has happened these Fridays in
your life as you contemplate the suffering of Jesus?
Have you joined Him? With the prayer of the Sta-
tions of the Cross, we not only contemplate the mys-
teries of pain in his life, but also think of this beauti-
ful act of piety which offers us the opportunity to
ask ourselves if we truly love God or only seek him
with the interest of his goods.

Let us not forget that the glory we seek from God
in the eternal Easter is the glory that begins in the
profession of our faith in a life that knows how to go
through the painful way, offering and uniting our-
selves to Him for Love. As Pope Benedict told us:
“Faith is tested before the cross and in it, our love is
purified.”

Let us live this season of Lent intensely, so that we
may experience Easter.

Happy and holy week to all.

Fr. Hamilton Suarez

Viene de la pdgina anterior:

ha servido para tener un deseo mas firme de conocer al
Sefor, si todas las practicas penitenciales de este tiem-
po nos han movido a un afecto mas profundo. Para ver-
lo en plenitud, es necesario contemplar a Jesus clavado
en la cruz. Es en su pasién y muerte donde mejor se le
conoce.

Cada viernes de cuaresma, nuestra parroquia te ha
proporcionado cuatro oportunidades para rezar y
acompanfar a Jesus en su via dolorosa. ;Qué ha sucedido
estos viernes en tu vida al contemplar el sufrimiento de
Jesus? ;Te has unido a EI?. Con el rezo del viacrucis, no
s6lo contemplamos los misterios de dolor de la vida de
Jesus, sino que este bello acto de piedad nos ofrece
también la oportunidad de preguntarnos si verdadera-
mente amamos a Dios o sélo le buscamos con el interés
de sus bienes.

No olvidemos que la gloria que buscamos de Dios en
la Pascua eterna es la gloria que comienza en la
profesion de nuestra fe, en una vida que sabe pasar por
la via dolorosa, ofreciendo y uniéndonos a El por Amor.
Como nos dijo el Papa Benedicto: “La fe se pone a prue-
ba ante la cruz y en ella, nuestro amor es purificado”.

Vivamos intensamente este tiempo de Cuaresma pa-
ra poder tener la experiencia de la Pascua.

Feliz y santa semana para todos.

Padre Hamilton Suarez

Mass for the Solemnity of St. Joseph

This Tuesday, March 19th, all are welcome to join
us for Mass: 8:00 a.m. in English.

There will also be a Spanish Mass and act of conse-
cration at 6:00 p.m. followed by fellowship in the
gym. There will be pozole, pastries and refresh-
ments. Everyone is welcome!

Misa de la Solemnidad de San José

Este Martes 19 de Marzo, todos son bienvenidos a
asistir a Misa: 8:00 a.m. en Inglés.

También habra una Misa en espaiiol y acto de consag-
racion a las 6:00 p.m. seguido por una convivencia en el
gimnasio. Habra pozole, pan dulce y refrescos.

iTodos son bienvenidos!

Chrism Mass ~ Thursday, March 21st, 6:00 p.m.
at the Cathedral of the Annunciation

In this glorious liturgy, the Bishop will concelebrate
with all of the priests in our Diocese and will bless
the Oil of Catechumens and the Oil of the Sick, and
consecrate the sacred Oil of Chrism. These oils will
be distributed to all parishes to be used throughout
the next year for their sacraments. All are welcome!

Please note: Holy Hour is cancelled that day.

Misa Crismal ~ Jueves, 21 de Marzo, 6:00 p.m. en la
Catedral de la Anunciacion

En esta gloriosa liturgia, el Obispo concelebrara con
todos los sacerdotes de nuestra Didcesis y bendecira el
Oleo de los Catectimenos y el Oleo de los Enfermos, y
consagrara el Oleo sagrado del Crisma. Estos aceites
seran distribuidos a todas las parroquias para ser uti-
lizados durante el préximo afio para sus sacramentos.

Tenga en cuenta: la Hora Santa se cancela ese dia.

Total Offertory Collection March 10 | Current Week | Variance
] Offertory Collection $14,764 $522,608
Stewardship )
Sharing the gits that we This Year’s Budget Goal $14,016 $580,199
have been given
Variance from Budget $748 ($57,592)




Prayer / Quacién
SUNDAY, MARCH 17
| 9:00 & 11:00 a.m.: Faith Formation Sessions (English)

Fasting / Ayune <X Almagiving / Cimosna 8

THURSDAY, MARCH 21
8:00 a.m.: Daily Mass (English)

MONDAY, MARCH 18

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church
6:30 p.m.: Children Catechumenate: School
7:00 p.m.: Grupo de Oracién: Salén del Coro

6:00 p.m.: Chrism Mass / Misa Crismal
NO Holy Hour / NO Hora Santa

FRIDAY, MARCH 22
8:00 a.m.: Daily Mass (English)

TUESDAY, MARCH 19

8:30 a.m.: Stations of the Cross: Church
12:00 p.m.: Stations of the Cross: Church

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church
6:00 p.m.: Misa en Honor a San José: Iglesia
7:00 p.m.: Legion de Maria: Salén del Coro

5:00 p.m.: Stations of the Cross: Church
5:30-8:00 p.m.: Soup Supper/ Cenas de Sopa: School Cafeteria
6:00 p.m.: Misa (Espaiiol): Iglesia

WEDNESDAY, MARCH 20

6:30 p.m.: Via Crucis: Iglesia

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church
9:00 a.m.: School Mass (English): Church
5:30 p.m.: Choir Practice: Choir Room
6:00 p.m.: Misa (Espafiol): Iglesia
7:00-8:00 p.m. : Confessions / Confesiones

7:00 p.m.: Prdctica del Coro: Salén del Coro

SATURDAY, MARCH 23 ~ PALM SUNDAY

6:30 a.m.: Men’s Ministry, That Man Is You!: Choir Room
8:30 -9:30 a.m. : Confessions / Confesiones

Mass Intentions / Intenciones de Misa:
3/18/24: 8:00 a.m. : Mary Glodowski
3/19/24:8:00 a.m.:
6:00 p.m.: Julio Arambula Chavez
3/20/24: 8:00 a.m. : Emilia Aninag
6:00 p.m.: Francisco Mendoza
3/21/24: 8:00 am. : George Levitt °f°
3/22/24: 8:00 a.m. : Ava Brooks (Special Intention)
6:00 p.m.:
3/23/24: 5:30 p.m. : Maria Mejia (Special Intention)
3/23/24:7:00 p.m. : Jose Mejia (Special Intention)

Kathleen Calgaro (Special Intention)

Isidoro & Dominga Sanchez Lopez ‘i%’

Palm Sunday of the Lord’s Passion
Domingo de Ramos “De la pasion del Sefior”

1st: Is 50:4-7

2nd: Phil 2:6-11

Gospel: Mk 14:1-15:47
1ra: Is 50, 4-7

2da: Flp 2, 6-11
Evangelio: Mc 14, 1-15, 47

Call the Parish House office for Mass intentions.
Llame a la oficina de la Casa Parroquial para las

Men’s Ministry, That Man Is You!

Are you looking to deepen your relationship with God? Be a better husband? Become a more loving
father? Build friendships with other like-minded men? Are you seeking to be the best man you can

Intenciones de Misa. (209) 463-1305

be? Join the Men’s Ministry next Saturday, March 23 at 6:30 a.m. in the Choir Room. Please contact tar MAN IS YOU
Lawrence Chukwueke, Ichukwueke@sbcglobal.net, (209) 329-5624.

The Solemnity of the Annunciation of the Lord

This year, the Solemnity of the Annunciation,
March 25, fell on Holy Week, so it was transferred
to the following Monday, April 8. March 25 is also
Bishop Cotta’s episcopal anniversary!

Join us for a bilingual Mass on April 8th at 6:00
p-m. All are welcome!

La Solemnidad de la Anunciacion del Sefor

Este afio, la Solemnidad de la Anunciacién, el 25 de marzo,
cay6 en Semana Santa, por lo que se transfirié al lunes sigui-
ente, 8 de abril. jEl 25 de marzo también es el aniversario
episcopal del Obispo Cotta!

Tendremos Misa bilingiie el 8 de Abril a las 6:00 p.m.
iTodos son bienvenidos!

Pontifical Good Friday Collection, March 29

Since 1209, the Franciscans have been in the Holy
Land, caring for the poor, educating young people,
conducting pastoral ministry, and keeping Christi-
anity alive. They have the unique responsibility of
caring for the Holy Places as well as caring for the
living stones of the Holy Land—the Christians who
live there. This annual collection will
be taken up at the Celebration of the
Passion of the Lord on Good Friday.
Thank you for your generosity.

cood

FRIDAY

Colecta Pontificia de Viernes Santo, 29 de Marzo

Desde 1209, los Franciscanos han estado en Tierra Santa,
cuidando de los pobres, educando a los jévenes, dirigiendo el
ministerio pastoral y manteniendo vivo el cristianismo. Ellos
tienen la responsabilidad Unica de cuidar los Lugares Santos
asi como también cuidar de las piedras vivas de la Tierra San-
ta—los cristianos que viven alli. Esta colecta anual se realiza-
ra en la Celebracion de la
Pasion del Sefior el Viernes
Santo. Gracias por su gener-
osidad.

TR




Holy Week at Annunciation
Palm Sunday ~ March 24

Saturday- 5:30 p.m. (English), 7:00 p.m. (Spanish)
Sunday- 7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. (English),

1:00 p.m. (Spanish)

Holy Thursday ~ March 28
Annunciation School Passion Play:

Mass of the Lord’s Supper (Church):
Adoration of the Blessed Sacrament 11:00 p.m.

concludes (Parish Center):
Good Friday ~ March 29

Stations of the Cross, Plaza (English):

Divine Mercy Novena (Church):

Live Via Crucis, Plaza (Spanish):

Liturgy of the Lord's Passion,
Church (English):

Semana Santa en la Anunciacion
Domingo de Ramos ~ 24 de Marzo
Saturday- 5:30 p.m. (English), 7:00 p.m. (Spanish)
Sunday- 7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. (English),
1:00 p.m. (Spanish)
Jueves Santo ~ 28 de Marzo

11:00 a.m. Obra de la Pasion, estudiantes
7:00 p.m. de la Escuela de la Anunciacion: 11:00 a.m.
Misa de la Cena del Sefior (Iglesia): 7:00 p.m.

Adoracion al Santisimo Sacramento concluye: 11:00 p.m.
Viernes Santo ~ 29 de Marzo

12:00 p.m. Via Crucis, Plaza (Ingles): 12:00 p.m.
3:00 p.m. Novena a la Divina Misericordia 3:00 p.m.
5:30 p.m. (Iglesia):
Via Crucis en Vivo, Plaza (Espafiol): 5:30 p.m.
7:00 p.m. iturgia de la Pasion del Sefior,
(Centro Parroquial, gimnasio) (Espafiol) 7:00 p.m.
12:00 p.m. Sabado Santo ~ 30 de Marzo
Meditacion y Rosario Nuestra Sefiora 12:00 p.m.
8:00 p.m. de los Dolores
Vigilia Pascual 8:00 p.m.

Holy Saturday ~ March 30
Our Lady of Sorrows Meditation
and Rosary:
Easter Vigil
MATTHEW W. SMITH Commercial
Parishioner Industrial
Residential
Since 1972

SMITH HEATING & AIR CONDITIONING, INC.

- Custom Steel
H.V. A/C - Ref. - Sheet Metal
Contractors Lic. #303146
PHONE 209/466-1434
www.smithheating-air.com

P.O. Box 8306
1150 N. Filbert St.
Stockton, CA 95208

Michelle Haner, Realtor
DRE# 00879655

(209) 986-5900
Ms.Haner@comcast.net

Call for your complimentary,
confidential consultation.

Jonathan Vazquez

GENERAL CONTRACTOR

© 925-783-0048 @ Jvconstruction925@gmail.com

License #1079615

OUR CATHOLIC CEMETERIES

St. John's Catholic
17871S. Carrolton Rd
Escalon, CA 95320
209-838-7134

San Joaquin Catholic
719 Harding Way
Stockton, CA 95201
209-466-6202

The Only Consecrated Catholic Cemeteries in San
Joaquin County. Mass is offered at the cemeteries
for those entrusted to our care.

RE/MAX GRUPE GOLD

Country Club TIRES & MUFFLER
SMOG CHEC

7.4
2151 Country Club Boulevard ¢ Next to The Graduate
209-688-7213

Dougherty CPAs, Inc.
Steve Dougherty

3031 W March Lane Suite 210
Stockton, CA 95219

(209) 476-1111
www.DoughertyCPAs.com
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GEORGE THE PAI

Bob’s Lube & Oil

10 MINUTE LUBE & OIL CHANGE
‘Plus TUNE-UP SHOP

1403 Country Club Bivd. * (209) 943-3633
CORNER OF COUNTRY CLUB & PERSHING

IACOPI, LENZ & COMPANY
Accountancy Corporation
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]ames ] ACOSta, C.P.A. Residential - Commercial - Electrostatic
Michael Butler, C.P.A. AQ\(E"G;:\(’Q General Contractor - License# 853428
Parishioners oo George H. Wigfall, Il
I ' 3031 W. March Lane, Ste 300-E (209) 298-5880
StOthOl’l, CA 952 19 . georgethepainterca@gmail.com
(209)957-3691 \

ROBERTO A. AGUILAR

Realtor/Agente de Bienes Raices

CalDRE # 01707444
Parishioner

JV CONSTRUCTION

(925) 783-0048

R L ) Cell (209)323-9130
Specializing in general projects including : 1330 W. Robinhood Dr. Suite A-10
Stockton CA 95207

raguilar@roberthusman.com
Robert Husman Real Estate

* Bathroom and kitchen remodels. Hablo Espafiol

* Plumbing, electrical, painting, drywall.

Alfonso Delgado, D.D.S.
Parishioner

8 W SWAIN ROAD
¢ STOCKTON, CA 95207

DELGADO  209-474-888s

DENTAL GROUP Se Habla Espafiol

Eileen Yeager
Locally Grown Flowers

209-400-0302

nobleflowerfarm@gmail.com
@noble_flower_farm

©)

Family Dentistry Dentures Implants

Casa Bonita
Funeral Home & Event Room

(209) 942-2500
2500 Cemetery Lane, Stockton

Off California & Harding Way
Stockton’s Finest Funeral Chapel

Stockton's Top Rated HVAC
1818 W. Fremont Street
Stockton, CA 95203
(209) 213-2888
GSHomeServices.com

Greener SOLUTIONS.

HEAT & AC

Solar * Windows * Insulation * Roofing



https://www.gshomeservices.com/

